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YHTEISÖLAINSÄÄDÄNTÖÄ KOSKEVA TÄYTÄNTÖÖNPANOILMOITUS/

ANMÄLAN (NOTIFIERING) AV EG-LAGSTIFTNING
	PRIVATE 
Vastaanottaja/Mottagare:

Euroopan komissio /  Europeiska kommissio-nen
	
	Lähettäjä / Avsändare:

Suomi / Finland


	PRIVATE 
Notifioitava säädös / Rättsakt som anmäls:

Neuvoston puitepäätös 2003/577/YOS, tehty 22 päivänä heinäkuuta 2003, omaisuuden tai todistusaineiston jäädyttämistä koskevien päätösten täytäntöönpanosta Euroopan unionissa /

Rådets rambeslut 2003/577/RIF av den 22 juli 2003 om verkställighet i Europeiska unionen av beslut om frysning av egendom eller bevismaterial
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	PRIVATE 
Säädöksen täytäntöönpanoa koskeva kansallinen lainsäädäntö / Rättsakten

genom​förs med följande nationella lagstiftning:
Laki omaisuuden tai todistusaineiston jäädyttämistä koskevien päätösten täytäntöönpanosta Euroopan unionissa (540/2005),

Laki pakkokeinolain muuttamisesta (541/2005),

Laki kansainvälisestä yhteistoiminnasta eräiden rikosoikeudellisten seuraamusten täytäntöönpanossa annetun lain 13 §:n muuttamisesta (542/2005)

Laki Suomen ja muiden pohjoismaiden välisestä yhteistoiminnasta rikosasioissa annettujen tuomioiden täytäntöönpanossa annetun lain 24 ja 27 §:n muuttamisesta (543/2005)

Ulosottolaki (37/1895)/


Lag om verkställighet i Europeiska unionen av frysningsbeslut av egendom eller bevismaterial (540/2005),

Lag om ändring av tvångsmedelslagen (541/2005),

Lag om ändring av 13 §i lagen om internationellt samarbete vid verkställighet av vissa

straffrättsliga påföljder (542/2005),

Lag om ändring av 24 och 27 §i lagen om samarbete mellan Finland och de övriga nordiska länderna vid verkställighet av domar i brottmål (543/2005),

Utsökningslag (37/1895)




	PRIVATE 

Täytäntöönpano Ahvenanmaalla / Genomförande på Åland
[ x ]
Yllämainittu kansallinen lainsäädäntö on automaattisesti voimassa myös Ah​venan​maan maakunnassa / Ovan nämnda nationella lagstiftning gäller auto​ma​tiskt i landskapet Åland

[  ]
Asia kuuluu kokonaan tai osittain Ahvenanmaan maakunnan toimivaltaan / Saken hör helt eller delvis till landskapet Ålands behörighet. 

       
Säädöksen täytäntöönpanoa koskeva Ahvenanmaan maakuntalainsää​däntö / Rättsakten genomförs på Åland med följande landskapslagstift​ning:
[  ]
Yllä mainittu Ahvenanmaan maakuntalainsäädäntö ei tule voimaan ennen kuin tasavallan presidentti on tehnyt päätöksen mahdollisesta veto-oikeuden käyttämi​sestä. Määräaika presidentin päätöksen tekemiselle on                . Presidentin päätök​sestä ilmoite​taan erikseen komissiolle. / Ovan nämnda landskapslagstiftning träder inte i kraft förrän republikens president har fattat beslut om han utövar sin vetorätt. Tiden för utö​vande av vetorätt går ut                . Kommis​sionen underrättas separat om presiden​tens beslut.
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	PRIVATE 
Tieto ilmoituksen täydellisyydestä / Ytterligare anmälningar
[ x ]
Lisäilmoituksia ei ole odotettavissa  / Ytterligare anmälningar är inte att vänta

[  ]
Tätä ilmoitusta tullaan täydentämään seuraavilta osin / Denna anmälan kom​mer att komp​let​teras till följande delar:               




Euroopan komissiolle ilmoitetaan notifiointiin liittyvistä kansallisen lainsäädännön muutok​sista / Europeiska kommissionen underrättas om ändringar i den nationella lagstiftning som notifieringen avser.





Helsinki 21.7.2005

....................................................................................
 ..............................................................................................

Allekirjoitus / Underskrift

                
 Paikka ja aika / Ort och datum

Matti Niemivuo





Lainsäädäntöjohtaja,

Osastopäällikön sijainen

....................................................................................
 .............................................................................................

Nimi ja virka-asema / Namn och titel

ANMÄLAN (NOTIFIERING) AV EG-LAGSTIFTNING

Mottagare:




Avsändare:
(Ministerium)

_______________________________


Ålands lands​kapsstyrelse

Uppgifterna i denna anmälan vidarebefordras

till Europeiska gemenskapernas kommission

Rättsakt som genomförs (namn + nummer):


Rättsakten hör i sin helhet till rikets lagstiftningsbehörighet


Rättsakten hör helt/delvis till landskapets behörighet och genomförs i landskapet med följande landskapslagstiftning:


Ytterligare anmälningar är inte att vänta


Anmälan kommer att kompletteras till följande delar:


Den ovan nämnda landskapslagstiftningen träder inte i kraft förrän republikens president har beslutat om han utövar vetorätt. Tiden för utövande av vetorätt går ut                       .

_____________________________    

______________________________

Ort och datum



Underskrift





Avdelning, namnförtydligande och titel

( Lomakepohja: Notifikaatiolomake
